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The Contextual Meanings of the Preposition /Ke:/ in
the Sukhothai Period*

Suphachai Tawichai® Vipas Pothipath®

Abstract

The objective of this article is to investigate the contextual meanings of the preposition
/K& 1/ in the Sukhothai period within the cognitive semantics approach. The 61 data were
collected from the book “The Inscription Collection Vol. 8: the Sukhothai Stone Inscriptions,”
published by the Fine Arts Department in 2005. It is found that the preposition /K& :/in the
Sukhothai period had 8 different contextual meanings. That is to say, the preposition was used
to indicate 1) GOAL: abstract entity, 2) GOAL: emotional target 3) GOAL: transfer source 4) RECIPIENT
(of things) 5) ADDRESSEE 6) POSSESSION: interpersonal relationships 7) RECIPINENT (of action) and
8) RECIPIENT (of attention) These 8 conceptual meanings had a shared conceptual meaning
of ALLATIVE or GOAL marking. The results of this study indicated that the preposition /k& 1/
in the Sukhothai period is a polysemous word; and the contexts in which it occurred are

a contributing factor for its polysemous quality.

Keywords: Contextual meanings, Conceptual meaning, Preposition /K& :/,

Sukhothai period, Cognitive semantics
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AsAnwuAgIfunIsinateaIumang (polysemy)’ luntslneniuuuinianisAne
9530M1@05UTYU (Cognitive Semantics Approach)® L'%'uﬁﬁauhﬁﬂmmlﬁmumﬁ NNITNUNIU
1330UNTIUNUIN uIFedlngilinagAnuwinisivateanuvangluniwidagiu lnganignisi
PALAIIUNUNYVBIAINTEN WU TR ASaUN (Saralamba, 1995) Anw1A131 (97 navndia 1963
(Wongsri, 2004) Ainw1Anin @an $97me Saun1uas (Rattanaphanusom, 2007) Anw1Ad g 184 iU uay
59 A3eySel (Hiranras, 2007) ANWIAN9T 197 nanmsenwdululuyhuesfofufemianwaiudud
Na1uAIUNUIY (polyseme) NEIAD AN md’]ﬁ?uLﬁE]‘Ui’]ﬂ;ﬂuU%Uﬂ/l/Iﬂiﬁa%lNﬂﬂwﬂﬁLLG]ﬂﬁhx‘ﬁu
Anumnefazulslunuiundasiadenemantiuie sgndlsinig uianumnezudsluna
Usun/lassaisnwusifiansnsadeslesmnuduiusynanumnedsnefudundeludiemils $37
ASaUN (Saralamba, 1995) Buneitanumnenusiuausunludnueasiin “enumnesuusun”
(contextual meanings)

AITANEALUTUN e ATusngluliunansisnedu dwalvinramaneuusiuananiun
Y WU “wudvies” “deuday” uag “viluunlihngudngainee” (USufeg19a1n Saralambea,
1995 : 48, 53, 55) A1 (97 W 3 Usglomsnausingludumiinsmanmilousiu AR URT iU g
fionundsrnin 6 fnmauiRmerumaneunneieiu nanfe A “ses” Wuaaudl dvi1 “y” Dy
duresiunedliudes uazdin “nquimde” Dunduivnssu/ndumadny faifu Tedemaliidd
177 Aansveneanunefiulsiuauuiun na1afe fetiwsndin 19 vaneli ‘vennisiadend
Wegluaandinduiivanevesnsindouit’ fogsiiaes mneda ‘Vonnmsiuimeuszamdudia’ uas
Heesgaring vanefls ‘venmaiinguiteviAanssulefanssunils iidaunni Arumngaaium
M 3 AunEne @ansavediumuduiusnennuninesaienlosruduiudddeiuld fe
‘mimﬁlauﬁlﬂag”luﬁmmas?iatﬂuu'%nmﬁ%é’am’ 235 ASAUN (Saralamba, 1995) I58NANUNLIAY
USuniideslosoglunluimiertuddn “erumnenlusimi” (conceptual meaning)

2N

Aadeatadunndn Arynun 40 luadegluieduluadedagduivsunnisidunndiedu

uuuuuuu

e v X % Ao da o - o oy o o o Cy Xy . , v
ATIUMIY (polyserne) Wu M3 “1i18” wnefla idefifivuagniingia uagvaneda dwmds Ald anumaneil 1 uay 2 duiusluniiddnuanssiumisesdils
(Office of the Royal Socieity, 2017: 340-341)
® 9330 1anTUTYU (cognitive semantics) vaneda “msfnwiarmngluiivesnsiuiuasUsyaunisallan Wi n1seduieanuvanevensen iy ndieamng

o - a1 v vy K & a we .o ‘o 4 i dd v o

waneUsyns ilesnnfinsugneanumneannanmnedndl Suiien wazveeludu Ae; §807 Tuhenseiuiviu essomaniuinududuiifendosiu
msseyaumedansailuiind Smnefdaseaiuassnssuinnssudulszaunseimnadn anumnedinanyuluawmumnedasunsy Gdveuwn
neaseuAquALinnduuenmiellangunw wu anugiudian Jausssu dnsna dsdu lunseduieanuvsnevesidni essamaniuTvudsseyinad
waneauviing Inednsziasetisrunneiduiusiu wu A131 972 nanunelis “Sngluviosih’ wie ‘auiiluldnuans’ 973 Jududmaneanumane” (Office
of the Royal Socieity, 2017: 83)
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Taenald Aywum un dnusinglusunidamtinungad (Fuuvieasswng enafidsuvenevselinle
Usinglulaseadng ‘wnsnd n3e1 (Wand)  wwnd )’ dywun ua imvihikeasunuimmieninumng
(thematic role) YasunsnafinNwae Wy “welduungn” “usllvimnuinaiueuguungn” uag “ag

£ '
= U a

veNIMALAY” Fregieuin ‘UstESuAmey Foditaes UedgSuAifuuussy wasdeen
anvine “Usdfuans

UNUIMYNIANINEdLUSiUNSAAIL (construal) Aadiegne “veliduunan” Wumenisal
ffendesiunsaelouingdees (Fu) mnveluggn anunsadmnalein gnidugiuases vauzideatu

anilugsudszlenizuames uaziludnvesdaveatiuiig 94 (Song, 2010 : 397) SUNUNUIMYNIAINANIE

&

fannsafinnaldunnimilsunumidh “unumuay” (hybrid role) ANUVLNEVBIAYNUN un fien
FBe199199 U aaﬂﬂé’aaﬁ’uﬁmmmﬁwaumﬂsmﬁmwﬁm%mamu (The Royal Institute, 2013 :
151) lelwdienul fie “un2 u. Wuhwihunadiesu” egaslsiany minfarsanmsldmynun un Tuady
dluvienuindnislifiunnnsesnly warunlassadslivsngldluiagiu

dymun un TuafogluiefliunngWhdassadedagiu wuy mnsaiuansaudmiusszming
yanads Usingluaisnunsyu (we. 1900) fegsitie “wszendelneny filugnwszeasing 1y
NAUUANTZB1TIU519” (The Inscriptions Meeting Part 8: Nakornchum Inscription, 2005 : 59) Tu

v v ¢ 1

USunfluaniauduiusseninayananionnuduiusviaeiog it wszerdelvesulugnues

v Ay £

nszenaolng wardaiidniduauromsrensue iduned dywun u ludsslenduansunum
yanrumaneadefusi gee lunwilnetliaty edslsfinnn fmuwun wd fendregandily
wiloutunisuanseududives (posession) ludhuarvesnsineleunssudvsiwuieatuuselon
A “Urnnzaedy” “thuzesdu’ “giuzesdu” dnsazdanaidunisuaninududvesuuy
AdNTuSsErIsUARa Wauladt mnfinwdiynun 40 Tuadegluivenanuunummieaumving
funnsnafutiagtiu wasiftunnuvanuanevesnisusngdiywun un Tuuiuniivarnsans venani
fawudymun un luasfegluvieiliusnglilulassairstagtiuogisunsvans uisngluviuniany
ynansEImsAALT WU “wsznmsidndaudasansamaanfunssnnsidonaudu” (The Inscriptions
Meeting Part 8: Nakornchum Inscription, 2005 : 62) ﬁ’sa‘ehﬂﬁﬁm%ﬂmﬁﬂuﬂ?qu (W.A. 1900) U
duned1 unndfinundsiynun 40 wasunumseaTnedefudigeingvesnisiadeudi
Tdnsdudasenisnas lassadidananusngldtesunnlulagiu
lassasnwiiuanuvanglulssloaiinnuduiusiu nanfie Arunun un Tudiegng
“nszendelnesty gilugnnszeiaelne Wunanuwanszensusy” dsnghlasase x WJugrd
Uy’ AravInETasFIYNUN W YhviihstiunanATinumdsde ﬂa%ﬁ%’ummé’mﬁuﬁ‘iwdwmﬂﬂa du
fhoghaiiaes srymum un Tuiiegns “nsswnsidnsaudasansamnnaidunsswsidenoudu” Uang
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AR lamumnssanssunuIdenfnwfeaiuiunun 4o Tuefanudn dgauladnuline

AUAIT a'gﬂéﬁmsmﬁ 1 (Paholayuth, 1983 ; Pothipath, 2014 ; Bandhumedha, 2016)

A19197 1 UAAIUNUINNNANUNNIBVDIAUNUN U Tuadesing <

UNUIMNAUNY ANUNUN 6N
iy ‘qavine’ | ‘@rvee’ | ‘undady’ | ‘eesile’ | ‘anui’
1. | alavie ° L ° ° °
2. |58 (nouvane) > o ° - -
3. | Saulnduns Gannafl 4 - 5) ® ° - - -
4. | Uaqtiu - - - - -

PN9197 1 uansUTIUTINIPNINEvesywUY WA Tuatiesns o oA asfegluviowy 5 anuvane
afoegsen (Mouvas) wu 3 anuvene adedmilnduns Guniadl 4 - 5) wu 2 eamne wavar
Haqtumy 1 euvane fail

asfogluvis fywun wn vnthindud@es’ ven ‘gavne’ ‘Wves ‘undndy’ ‘iesesile’
way ‘AnuEuSedauT (Pothipath, 2014) Wy 1) “aumiluamelunugadiln (Kotmailaksanajon
Inscription, 2526 : 164 as cited in Pothipath, 2014 : 62) vimthituen “QAVNIY’ 2) “NITYN
dolnesy fillugnnszeasing iWuranuuansze131u51%” (Nakhornchum Inscription, 1983 : 29 as
cited in Pothipath, 2014 : 60) ¥imthiluen ‘Wwes’ 3) “wanszesdldnandesfnauimnsza i
Mmarzgqﬁ?ud']m%Lm‘m%‘wé?ﬁ?{uﬂ"mmﬂsALdV”n’misaﬁaaﬂmaﬂﬁmﬁaﬁumﬁlﬁaﬁ” (Traiphurmphraruang,
2515: 110 as cited in Pothipath, 2014 : 62) vt diuen ‘unaniiy’ 4) “iswitludsiamind fuag
adlafn susuddafngeuefounsaliviudsnue U vieusifoun Iwiaednenu” (Traiphumphraruang,
1972 : 179 as cited in Pothipath, 2014 : 60) yuthiiuen “eSedle’ war 5) “luniamu 1 wszidn
nveglulwanuuunnImssuduasuwiingewataudinased waodeunidiesariniumuas”
(Traiphumphraruang, 1972 : 65 as cited in Pothipath, 2014 : 61) ¥iwtifiuen ‘Anuduiusnisaniui’

? A1 “wihd” way “unummisanunine” luunanuSesifeumnemiiouiu filsushwidSendsnanausiuatufitunn wiagns (Paholayuth, 1983)
Anna InSunng (Pothipath, 2014) uazurssas Wugwsn (Bandhumedha, 2016) lddAnwlineuniii

277



11537153 nusMAas nuninuidvAaving
UN 41 AVUT 2 (nsN1AN-5uaw 2562)

asfueysen (Reulane) dygwun ua Yvihidud@esuen ‘gevane’ 1wy uay ‘uvdaia’
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afotlagtiu dwwun un ivhidudwdenuen ‘9amne’ (Bandhumedha, 2016) didies
ven ‘yavung’ Tunwilvnedagdu ldun g, 695 un, ud wae 9o wu “Sﬁmﬁﬂﬁdwﬁulﬂumﬂﬂg
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2016 : 95) pgdlsfmu unssas Wugws Wildendregnanisldmymwun ur Ivihiidudwdesuen
‘Qamne’ 1l WelFeuiiisusynum 4 vesunssal Wugwsn (Bandhumedha, 2016) funauynsy
atussadfinedniu w.a. 2554 (The Royal Institute, 2013) finanal3dnsdunudn izwﬁwﬁmaaﬁm
un fnafiu nanafe wassal Wugws seydidudmi@enuen ‘gaming’ drunauiynus syt “lhi
wihwudesu”
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fio M3 5 f1 ldmtudusiduegluguanedisnidedieumnevendsuiaiu Snfnn
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A3eATUTINgmUsNUY 4o fae nsfinnsananumnesidlassadenssloadiFensnagemis
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Usngsaumessywun ud luadfealuriluszdumheaths fo fnsamvisnniusgniemaivnngs
UAMYNUN UA {81043 N1TUTINGTINAUTDIUNLNERAENTENFAUNTARARITNTUSNIAIUVNY
yosrywun 4 Iegaduszuu donidefe dywun un luadiogluie WeusngluuFundisiy
FTUNUN LA FLUAAIUNUIMNANAUMENE YR IUNETINIvEILAnAafuvdolal agels wazauvang
annvaneivaiuasnsodesleseumnedutusnsaumaneluslusimifeaiulduiels

Inquszasdnside Ae ilefnwianumnenuuTunveadymun un luadoalufomuuuams
mMsfnwessnmaniUIuu teyaitiundnu fe “Uszyuaiin nail 8 913ngluvie” veansufauing
w.a. 2548 Tneifudeyadynun un yausunivnnglutous ausdigiunside fe Amywun un 1y
favangaavine HadefildBelidynun u Wudmaisanumne fo “UTummsaim” i
ywum U0 Usingsa nande wedywun un Usingludiunisnstu anamnegeuusndnaiuluang
Trssadaniw egslsfinnu anuvanewaduusinasuslumuuunusanansodoslesenuduriugly
slumdiAeaduls Gendn erumsnesluviend fe Uy’

inausinsAmdendeya Suunoonidy 4 wnast Tdud (1) anfisnAnwBanuadteglusi
WHus1vs1il daudt U e 1792 - wa. 1981 (2) feyafithunfnwidosauysal Uszneudas “Wna +
ANGe1 + Wnd, (0199wiinFelliAlY) + dywun un + und) vistiunendazazuna vile
wnd Blugwiidila dlesnuanansitavun anunsadlaeumngldanuiun (3) deyaiiinunfine
wiosswylnmsinvesnsdnau wenaini azfeudulnvsdnrwillinuifewdofnannisduivgu
Ay “wel. 1900 vidondsmniu oy (4) Foyaditundnuasdedliifonniesdosnisiuiivg i
uiFeasanisuss naanmsdsatoyaagulifansed 2

" 1jap@379 (construction) wa1ede “Construction - form - meaning correspondences that exist independently of particular verb. That is, argued that
construction themselves carry meaning, independently of the words in the sentence.” (Goldberg, 1995 as cited in Pothipath, 2001) 3n1a InSuwne 1ot
aued “whelunmwiluseiudselon Masasuasanumneiauduiudiulaenss nanfe Tasadwesyloanis 9 svBenindumheasildisele
Tnssesaiudionumneegslnegramils pamanesanaldliinananumnevesrinIendify YN INATIIENETEIRIEY 9 fsznovtudumheaihe
mnudiuanumneyszdlassaituies wudvatugudmmuis Alanumneuszdgudidiiu” (Pothipath, 2001: 118)

" v vmaveng’ fTetiydRiiteldunudiin Auanve mneils fued (marker) msmwidiasmnevioniisnsedeuiinnganidlugidngamis
fvsdmyamneansauansunuImmsevseliainuats WU ganng oaD @mudl (ocatve) f3uies (ecrien) fuans (ooressee) f3utsylom
(BENEFACTIVE) /333 (COMITATIVE) WansA I Tud 1984 (POSSESIVE) “1a% Bils UNUMMNIAAsIge1asinsSunadeadeiunin (case) muuiuidnvesilaued (Fillmore,
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M19197 2 kanesIeNIsenakazaunsUsINg ldvesmunun un adugluvie

a v
YNNI AU FRIGH

1. :3ndnusgluvie

(1) a13nuATYY (W.A. 1900) 4 7
(2) a3n¥aaugaing nwnlve wdndl 1 (wa. 1904) 6 10
(3) asnTanszdu (WA, 1914) 7 11
(@) M3nTathedeu (w.a. 1927) 7 11
(5) A13nYruInyuIen (W.A. 1935) 1 2
(6) 3nAaun (w.e. 1935) 1 2
(7) M3nnguanednuaizlas (w.a. 1940) 11 18
(8) 913nTnasdnd (.a. 1960) 11 18
2. 1INININWIVONE LYY
(9) 93nIATIUAT (WHL 1 - 3) (w.al. 1949) 5 8
3. 313ndwsinegludie - vaugluiie
(10) A13ANBYUIIUNG (W.A. 1900) 2 3
(11) a13nInelanisnu (w.e. 1956) 1 2
(12) A3NIAYINITIN (W.A. 1956) 2 3
4. 313ndnwsvaugluvie - negluvie
(13) a"3naeIuAd (W.A. 1947) 3 5
334 61 100

M99 2 wansTenInenanazaLnsUTINg ey wun un asfualuid onansiiten
AT 13 599015 ogludraseningd wa. 1900 - w.A. 1960 53T 60 U Seanua1diu
U w.e. andesluanndsil (1) 973nuasa (wa. 1900) (2) 273nwiegusILNG (W.A. 1900) (3) 13 Tnth
1zai nMwlve ndndl 1 (w.a. 1904) (@) avdnTamseBu (e 1914) (5) 973nTndedon (wa. 1927) (6)
13nYyuIAgulen (.. 1935) (7) 913nAdaun (w.a. 1935) (8) 313nngmanednuuzlas (w.a. 1940)
(9) 973n@vauAd (1A, 1947) (10) 23nTauas (weudl 1 - 3) (wa. 1949) (11) 973nTnolanisty (w.e.
1956) (12) 913 TAyswsna (w.a. 1956) uag (13) a3niaasdni (we. 1960) ots Uszyuanin madl 8
3ngluviy vesnsuRating wa. 2548 f1uauarinuinndt 70 s1ems uiilesheunsaninliuaing
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va v [

sty uA selsiienunasingiseldimualiidessu Felildtihuniese
- 9 & - e
nsaunuwidaii@idunuimmiiunisie:v

UsgiiunisneranumngauvsunlasuauaulaaininessamansuSviudiuiunin wu
Brugman (1983) Lakoff (1987) Brugman & Lakoff (1988) Deane (1988) Karius (1989) Tyler & Evans
(2003) Croft & Cruse (2004) Cruse (2006) Evans & Green (2006) Wag Evans (2019) 6nassamans
U 1uue9I ﬁwﬁﬁgﬂmmm:ﬁauﬁ’u fanumneunnimileung waraumnemanile
AuduiustuldiGendn “Amateainunuie” Tnevialy arunuiednazudsiunuuiun Ysun
Tuitdl wunefs U'%wmmwwﬁﬁwﬂﬁﬂgi"m aaefuUsTumuUTuniFenit “Anumaneni
Usun” mafiduaninsadenleseumngludluirdforiuldesSonin “aanumunenlusiamd”

F9819N15ANYIAINANIAIIUNNIYDY Brugman & Lakoff (1988) AnwiA1a1 “over” lu
Awdangululunens 9 wu “Sam walked over the hill.” “The painting is over the mantel.”
“The board is over the hole.” (Brugman & Lakoff, 1988) @egnusnuiain “uauiiugutuw”
fegrsfiaesuladn “sUsgmidatuniie’ wasshegagarineutadn “ununszauilnmgugey” it
aueetliiiui wWesdn “over” Unnglutsundisnaiu avdsmaliinrumnsunnssiulugae
yonang Brugman & Lakoff (1988) Felgdadadunndn senunumng aunsasesiunuETus
Srufwidedimumnesaniy Ao “vile-f1a’ (ABOVE-ACROSS)? fariu nsfnwnwes Brugman & Lakoff
(1988) Fulunang uBeuszanyin A1 “over” TunwnsanguanluAmaisnuming wazause
Feulearnuduiusmennuvinelludnvazinietiennaaumng

Croft & Cruse (2004) uag Cruse (2006) 48931 AwaremuvngluuisUSunenaaziduios
“Wd3UN9ANUTINE” (semantic facet) ity Wy “Pete picked up the book.” “Pete found the
book amusing.” “Pete was sitting in the lounge reading a book” wag “a new book” (Cruse,
2006 : 61) A1 ‘nilede’ Book)” Usngluuiuniuandnaiu dealifnanu (construe)™ vadni
‘ufedo’ uansafulufe feghausn wat “fvvbuudidetun’ awileglule Ae wisdeiidu

1 UwmmL?aaﬁ“l%’ﬁmﬁmﬂia”ﬂmmma"aﬂqmﬁ”’;ﬁmﬁ‘lmmjﬁimmﬂ % v09iUnA wunedia AnumeUluial (conceptual meaning)

® fsnwsnmnsingquitsilvgfiegluiedomnenadumden [.] mneis mmmnessdusluiaisasounquenumnegesu q fegmelduluimifiertu wu
(Book] Tunmwdengy waz [milsde] lunwilve

1 An3@Aw (construal) wuneds “our manifest ability to conceive and portray the same situation in alternate ways.” (Langacker, 2013: 43) wai1 ‘A28
ansofisdlamansaiifetudeiinisivanuats’ nanfe mwmansailfeatuerafinumanisaiunnsaiy wu mwat sooud lansnszumnty 819

o - A« Y b & o S e
'\lZC‘Iﬂ"JTQJI@EJLiEJULiilﬂﬂ'l’lllﬂﬂl,ﬂuﬂ’l‘lﬂ'lﬂl’] imqu NI @u%Qﬂiﬂﬁm LJUAI9819NNITAANUNLANAIINY
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‘fuan’ Befidnwazneninielduzusim uwnueudpmInNmMINgd ‘Falda’ TOME] fegned
a0q ulat ‘Fnfdnudidananuin’ awitegluladegned fe wivdeilu (e’ Teiidnuaeu
WEIIH WudedLIALane Liovn’ exT) agslsfiony Tuunaiun uduamisnnumaneia
2 wiyy annsoveeusanduluimifeotuld fusnglushegiian wadin Fvdseundedely
wosiuses A1 ‘wlsde” Wuldmilsdedidu ‘Fuan’ wae (o’ daushedrsanine Aeluliund
fnaa nnfleglulaanunsounudeidymmsaumanelivsaosludim fe ey suidy’ uie
wifsdeiiiu o Ald funnglusesnsaarie uladth ulidelml nanfe ‘wilvde’ oraadu
fuanvemiadedadnivel lalldfimsunssiounieu vioo1asdu ‘wilsde’ Mdusundildsunsd
fanlval (lildAeriudnuagmenisnimueaviisde) wurAnudgurmsanamaned Wunsudtgmmis
Rendumsanwnisiimaneanumnglunn TaslemzdssiuGomisiuunnsiivarsaumsneiv
ANUNINLARILATE (vegueness) NN NAIAB N15ANYIVBY Brugman & Lakoff (1988) F1uun
Ussiameanvaadndn “over” wnnawiuly Snitsliansnsouenaumineaquaioaanainnsiivans
Aumngls dnnwimanslugands J9SenuuInefinwInsivaiennuraeved Brugman & Lakoff
(1988) 91 LUIMNINSANYIMUUALLDEA (fine-granined approach) lneiSana1a3snisane egslsiniu
LWINNN15ANYIVES Brugman & Lakoff (1988) wisnzaulun1sfinwadnumvaunenudsunvesmunuy
ur flesnusnglutiundivannuans Snvedwilidunslassiumanumang wasifunnuduiug
votusiazAanefiveeeoniylfesnstanuiy
LIAANTSIAaIEAMIEIER 1Rk UNAIINENIUALLU Cruse (2006) atawedanis
dunaudyun1enNununglaefiansaNINANUEURTUSNIIAUNINERUUANIINEGY (superordinate) way
fannay (hyponym) dauvilaifionwsnanumneszninamsivarsmnuvanedunamnenauiaie
9oNINU NaNMFe MnaNITadaANUFIRUEINIANMNELUUAAINGULaEAgNNaNLS LasA1Tn
NAuATOUAGUATIIMANEDY o Whdhedy meﬁwﬁﬁ@ﬂﬂdmﬁuLﬂuLﬁmudgumamﬁwma Fauugiin 1

superordinate [BOOK]

T T

hyponym [TOME] [TEXT]

WHUTT 1 WARILILLYINIANAMENEYD [BOOK]
fa: USua1n Curse (2006 : 61)
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Ussifiudfreantsinwnisivaneanumanednuszdiuniaine Usun (context) Faduiade
ddniviliAnnisuusanamnglusmuyiun Rice and Kabata (2007) é@nwndued ‘mavane’
(ALLATIVE case marker)” M1dbUILUUAN BN ILAZAIAEATUSYIU Han1SANYINUIT unum
yanavIBYeaayavanetnuUslumuUiun ndnide ynusngluliumAeafuuigi-nan
(Spatio-temporal) finazifetasfuunuMmIIAINLNEdaIuT (LOCATIVE) §1e813uU3un be at LOC
WU “He went to the museum.” mnusngluuunideafudsean (social) Shagieadesiuunum
mamwwmwﬁ%’u?waa (RECIPIENT) f79879UTUM give to ANIM U “Makoto gave the toy to his
brother.” mnUsnglusiuniAeafuaudn (mental) sihagifedostuunumyneanuvsneslusia
(CONCEPTUAL) #79819U3uUn look at / appear to Wu “Michiko met her teacher at the station.”
M‘%aiuﬂ%uwﬁLﬁ'mﬁumimimmﬁﬁﬂ be angry WU “She was angry at him.” waguinusinglu
UuniAgumslivanaidanssng (ogical-textual) siagifgidesiuunummanramng fngusyasd
(PURPOSE) f198/19UTUN use it for that 1 “Let’s go looking for food.” MnmsAnwdeduny
1 dynun ud Tuafeluieusngluliunitiendestu “dui” “dean” uaz “wluiimd” nande
USunusnifedestuiiuiidumsiedeuiinniivilslugdniivil Usunilaeaieatesiudsnuazusinglu
USunvain1sanglouniiesanununane (theme) anganelouldesu TnedSuuazdonelousiniduy

0
& v a

uywd iWonsielewaiaiu Adigndrelevasdiiudiumanansamdudiveie fe fiuamesay
wansaududmosingiulufe wasUunaninofendesiualuiminienisiusiiiadoatuensual
audFnuazanudnlafiduiusifunnuindn waAemsunngudnant ifeesthanfinsana
MUEMUUSUNVDIANYNUN U A7e

Mnfinananiiaviin ARdeiuUsziuNsAne Aynum un Tuadegluris unuimmeauming
Anuvidsdrywun un fenududeudafetestuunauaynisnaiunng s Tunsduununum
‘vmmwwmasuaammﬁﬁmwé’aﬁmww ur 91afivhs “AumanenuUiun” “UdUANUVING” Y
“amumanesluvien” fadu fideTaszgndnsounnAnanuvnenuUTunauesTomansUitu
Y84 Brugman & Lakoff (1988) Croft & Cruse (2004) Cruse (2006) Rice & Kabata (2007) 1113y
NTOULWIAAIUNITIATIZIA Lakn 1) “nisiivanemnumung” / “Avaneainumang” 2) “Aumangniy
USUN” 3) “WdunAnunng” way 4) “anunaneuluyiai”

* Crystal (1985: 12)163‘1%@81%’31]0%%1@1&3178 7@ “a type of inflection which expresses the meaning of motion ‘to” or “towards’ a place” @3u Trask (1993:
13) Titieususgnyemingliluieaiieniu fie “a case form which typically indicates the goal of motion”
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- - [ ¢

uyINawn

1. mMsfivareanunang Tueuddeizedtl vaneds Ysngnisalnaiynun un Tuadeglusisnd

]
(%

ATINEIANITTieITY warAvsnemE LUy Seniifanumaneludnuneio
ATAEAUNUNY (polyseme)

2. asnesuiun Tunuidedest vaneds Aynun ud Tuasfealue Weusingluuium
sefu Aamnefazuansaiuludae wu muwun g Uedgamane’ Usinglulassadns ‘x wndeudi
T uA y wseAynun ur ‘ﬂﬂ%ﬁ%’u Usnglulassadre x vihldf t idouitld un'y’

3. udyumnaamang luewddedest mneds dynun ud luatealufe arumnetes
frywuy ui AtenumnelndiAssiu uaranansovaensueanemaoglusluimifeiuls
TnguaninudiusninnumneludnuueAMIINgy wazAgnngy

4. arasneslusien Tueiddedesd vaneds srymun ud luadeglovie Aflanumneunn
vilimuyng wazanusanaaiunmines i dundamluim]

anumIYIaIdwUn 1 uanvalany

AUVNNEeIRUNUY 4 Tuadealurie Sunanumingesnidu 2 seiu e 1) Anuming
MUUTUN Uagauminedluiag aguaauaugin 2
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¢ & ATTumUERTILEm “\H 1 AL fuiad )
WATWRG AU
| 3. AU TREAMN — |
e
5. BT =
o Gummdnig |
7. gumpnsod
i' 8. iR Tad vy - :J.": !

. 4
., ; \ ¥

-.\-- - -~ II'-\. .-l‘r

uwugfd 2 uanssmneaaSUnLaT A e T
vosArynun U Tuadvalusie

1. AnUVIIERNUTUNUaIAIUNUN Ui Tuadegluvie

ANUnIIEauUTUNTasAunUn 4 luaiealeiis Swuneenlu 2 epunuie i
yemneTetesiuiud ‘Qevine’ way 2) aeumneieatuited iU emnumanei
2 Ny Lﬁaﬂsflﬂg’[,uﬂ%uwﬂwnﬁl,l,mﬂﬁmﬁ’u viliAnA MmNk lUAAUTUN 8 Auvane i 1)
‘Usdganunsurusss’ 2) wmwmmaamwmam 3) “Usdqauangvednisiuienn’ 4)

3
|d£lcu 1

U vAIwee’ 5) “UfSuans’ 6) ‘UadgFuanuduius’ 7) ‘U

LY

{ { FSUMANITA) wag 8)

‘UsarSuanudfey’ fadl
1.1 ANUVINEANUTUNTUINANUNINENEINY ‘QANNIe’ e AUNUN Un
VNIV UNUINNINANNNEVBIWNIIETAUTERS ANEnEeauUSunnguiiusnglulassaiie
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[

710 ANUVNEMUNUSUNTDIAUNY 6 U

“WWnA, + rseuadeulm + (W@ + U0 + uaid,
‘Qavang’ Suuneanidu 3 anuvane lown ‘Ua%&gwmammisu’ ‘Ua%agwmmmmmiﬁﬂ’ haE
‘Yelqpmneesnsiuienan’ il

1.1.1 ANUINEMUUIUNYDIAYNUN UA s YANINYUNTITN LARY

L4

lassasne x wdeuiild un y’ e x i idudnseih Usingsaududinieuansnisndeulnillg

Y
a I

y Fadugavneiluuiusssy wudwou 1wk Anlusesas 2 Aedieged 1

fagnei 1
“Nyznnsinsagdassmvangandunssnnsiiisanousu”
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 62)

Aa98199 1 1Wuden11uu1a1nansnuasyy (w.a. 1900) A1UNUN 47 MUY

‘Qavaneussan’ Tuuiunil nanfls neswnsdussayamietiyanfidnnds (fri asaneamono
s p3asidunseansid) dvin “psa” Tuitd lildmneds wo widunendymuussnnmil vaned
89 (Hhamensewnsidn) (The Royal Institute, 2011 : 459) fpeghafldunsifeulmuuugudnual
(metaphor) fls lW3sunsEwsiLadouinnangnis (@aanefdslilfunsewnsidy) luddnanie
yils (@aamzfilunszymsiin fo mansal)

112 euvisnenuUSunuessywu Ui 1ed ‘Qavsnsvesanuidn’

Aelulasaains x 380 un'y’ Tag x smdhidudnsevilviorsuairnusdndaidnvasiduuusss
indouiiluggemane e y Gedwluajidunyud wudiuau 4 uis Andufesas 7 fdhegnad 2

“assasreynun ud imhidususdigamneaenenulaaail

1. uwnd fe gnsziin

a “ a o a da " A a a a o o & & o < ' v a “ - a

2. nspndeulm Ao Anseiifianununeindiniswdoufianiviialugadninia Suuneendu 2 ngu lowd nieuansnisindeulmuuunienin fis n3euans
mandeulmnuugdsssn nsenguil Wuned &g, wdew, [, 17 a7 faeg1e devddlumial d1dn Jv wansnisiadeuimsmenimvesosndouiilumyanuig
floudl waz 2.2) nSenadeulmuuuuusssu fie n3euanimsindeuiiuuugUsssu nsenguilarliviunsiedeustndnrumileunguusnuadunisiedeulnaien
frun1ssug e madszamduda Sendneghaniled “nSendayuu” Wu naeunasmemludunmuurinis fi ves dadundendyrurienseadieulauuy
wusssy (Usuflenuann Office of the Royal Socieity, 2017: 290, 326) 2.1) 83 MULUINNISANYINWINULUIMNOITOMERSUITUBBNSUINT N1
Wunnsindeuiiegnands (Loannou, 2018)

oA a1 o
3. uand fie mheaununans enausIngviselalils
4. wad, e gemnevaINsLARBUT
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fagnedi 2
“umsssusvnestumaunlaaussudlasasunninians 3
Uadavazaudinadiimanodouda”
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 144)

fegen 2 Wudearuunainansnindiedon (w.a. 1927) Aynun 47 Ywiiiveg ‘qamng
vearu3an’ udsunil nande wssumsssusvdanubedla (103) Asnsilunsennsaauni
aazsvaud® Ad1 “aussst” (Aine) Wunderdyviukanininuidnilie/asnsidensenmsaau
ArIeLanIANUIANTLNl Ao “lasasun” nuneds wIsnMs WIYeTIY Uavnszadd dAnuvany
wWuieaiulnsasuaudfanisiadonseinunseinduiinfissdnlaonisdeudimmsan 535uR0
[ < A java v 2 dy“ 9 & vog o A A v =
daanas uluwwneUseng AU iR Asiu Tudsunil “ausssr” Wuenuddniwdeunludilasasnads
\Jupuidnvemszumsssusw awafigidednnunaunun 40 TudSunivinmihiusd ‘qevuneves

[
Y U a

amudan’ iesnnnsuansenudnansnsodnnglévieaaitieviolddTiefls udarwiEntuedoud
uamnewiioudu lnsgamnetuanaagyimiidulfumusanuieludls

113 ANuMenIuUTunTessIynu 4o Usd ‘ganuneventsiuiensn’
Aelulassass ‘x veesls un'y’ 1oy x ﬁmﬁﬁﬁLﬂuﬁﬂizﬁwmimama?amaazmma y %aLﬂu'«qwma
¥9911590 WU 2 uis Anfufesas 3 fadegnad 3

PRSI
“weasinavethasinluun udwesgiilasuathuanneutios”
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 144)

freE19fl 3 1anTEnTaasAng (ne. 1960) Aynun uA Yiaulhiidausd ‘evangvesnisiu
0w’ Tuuiunil namifls weasdnfvefuiithandvhusengsssusvitethituiitaimariiusinan
Huiufileadrzensiy fedu Tuuiuni “wesgiadn” wansunumynseumneidugaraneesnis
fuloan anwngIdesuundymun u lsunilvhwehfived ‘Qamneveamssuienan’ unuiiaeiden
‘Widaf’ vie ‘wasiin’ Wesn Weinrsanlutium asdiuldandymwun un llldvimehidush
st “‘uwndain’ viie ‘wiasiiun’ luadoglusiodnin g Sanumanefiugiu (basic meaning) vweiil
Hudrad ‘uvdafy’ vde ‘undsiiin’ agudn wu “Sundslantiuudlanunssamsniludontd”
(The Inscriptions Meeting Part 8, 2005: 61) dufynun 4 Taramaneiiugiulsd ‘gamne’ fau
idfeswmnuUiunidmusnguasinsantiuninndosuesnslimau o BaluimlndAesiuse
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Tuguuasuuanualn1yl (typological perspective) mﬁﬂq%@@‘wma (GOAL-marking)
fadumsindeuifiiinnnuywdifugnszvinisindeuludeanudl felsduazaiuing (Rice &
Kabata, 2007 : 451 - 514) lé}ﬁﬂ‘lﬁgﬂLLUU‘U@QMSUQ%MQ@WJWEJ (ALLATIVE-marking) Tun1e11s 9 wuin
vipvneveInsiadeuRlun TN o duRetesvieduiusiuaniui wu “She walked to school.”
(Mw159nq1) “Kare wa hakubutukan ni it-ta.” (MU walunwidanguin ‘He went to the
museum.’ kaz “Ngaya wadyaala balbaragu” (011198131 (Bidyara)) LLUaL‘fJummé’aﬂqwﬁ ‘' was
soing to the river.” Mitaduld 1w to, ni uas eu &Y ‘AN’ Wy namie M to lu
arnSanguduiynun to Ustunanaiinumds uansumummannuaneuenaniuil Isedew’ dau
A7 ni ’Lummaﬂﬁmﬁuﬁwﬂﬂﬁuw (postposition) ni Uaunnafitmin waasunumnnanuing
vonan Uit “Afisnet’ wavA1in eu lunwndaensudumesniu (aff) Sadunhedilidasy luiid
sheifnsnglushumisiie (suffi) fo “balbarag” Usiunumynsaamnenansan 1L “ui”
dlefinsandin to lunwisange (afeilagiu) uagdin un Tunlne (@fugluie) wui fywun
un liusingmisndeuiinidugamneiferiuaaud wuusifiesgamneiiduusss Tulassans
wdouiily un' y’ wazgavsneiduiywd Tulassaina ‘gemneveanimiddn’ uas 9avaevesnsiu
101’ Tnglawnglasaainausn Ao x wdoudlly un'y’ wusegstieann Ssenilvidudugiulédn i
ywun U Fimihiived gamne’ ervarlildenumnesaduvessynun un lunwilve udldsy
SvisnaINdLIULUAIINN D FaTl Sl WusnY (Poolrak, 2017) Iédatadunmlianadu Usngnised
fenaniduussdiuiinfnusoly

1.2 anusneauUiunlusenuuneieatu ‘giudees’ nneds dywun un

' [
a1 oA a

VNN UNUINN AU VBINLIFTAUTES ANEvEtgauUTunnguilunnglulaseadis

“Wand_ + n3guanamsaiglou’’ + ud + 4a + g " AnamnemuuSunvesdywun 4n

U9 {30 duuneandu 6 Annumine Teikn UaTES ey ‘UsTi5us ‘Usisunudfey’ ‘U

ASUWIANITAY “USTETUANT wag “UaTRSuanuduiug’ fsil

7 nFeuansmsanelou (transfer verb) Ssusinglusiisaihaningsy (ditransitive constructions) $1uunesnidu 4 Ussim léun

1. fndeniifanumneveanislivdenisiudsuutasdives (verb with an inherent sense of giving or change of possession) i 19, 1ay, Tow, 926(w3), A1,
wald, o, 978 “a7 feths “anmneneuvesyiaun/ianinGeu” “auveteudrundidn” “avmnefunmilvdoun/Diosayn” “avmeerensun/ligndve” uaz
“quynenesouaddtew” el vnnuseloaiuiisnin I dumn3emdn arlianunsounuiidi b lulassadanienGesdoudu 2 fld wu “aumnelituunlhdn”

2. ﬂ“ﬂﬂ%mﬁﬁmﬁwmwmmi‘Lﬁ“ﬂ”auﬂahﬂnﬁﬁ (verb of imparting information) W dow, Uan, 4i9, 4yl 18+ feee “anmedoundamansua/lminEeu”
“aumeudstnieunddiiew” “aumewzimilidoundfiiton”

3, ﬁwn%muammsmﬁauﬁﬁgndaLw{] (verb of caused motion) &y &4, 8, 98y, 192, 1574 187 ﬁ'm%mLLammiLﬂ?auﬁﬁgﬂﬂ‘amsﬂumwﬂmaﬂwﬂuﬁ]ﬂﬂﬂﬂﬂg
udd1 un wiagliinien I unu dregs “avvedsiuline” “aumevBunivielignue” wae “aumnenzgnuealignuy”

4. AINTLWANINITASI9ETIA (verb of creation) WU #3579, #sl, 279 789 Anseuanansadassaluntwivedagtuazliusingdudiin un udegld
fn3en In” unu faege “anweasreduliinl” “aumneusiiesnnulian” uay “auvienaguldian” (Thepkanjana, 2010, 415 - 417)
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1.2.1  AMUVNEANUTUNYRIAUNUY 40 U ‘{Sudaves iialulasasie

M1 3 Taseasna town 1) 1aseasiy ‘x 1‘151’8315[mm

3)lesadne xWesls | un'y’ ndmfe x imihfiudnseindulnaflunyedviliviesouny

[-3Usssu

nand (JUsITu / wwsssw) aneleuluds y vimihwansunummeanumneiludfudmesdenady

LUy 2) TAseasne ‘x Vegls un'y uaw

[+3Us39u

uysdrserihmihfindeduuywdals Usngsiuiuinieiuaninisaielon wudnuau 33 wis aadu
Soway 54 Awnog1aN 4

faenedi 4
(n) “Fnsmduing tenunaniulednszususuSuiasum
TININTIATIY WANTZUWTIVUATHITUINIRNDT UAZVITULERT
Fuanlimudrafionuasvsoudnszasivnides
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 199)
() “womeliudgn gnangliudva vaumeliudmau”
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 463)
() “BNNIzasdaudNIASULINENTENILANTZUNNOTN”
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 198)

fregn97l 4 (n) - () SrdneglunruanemuUunessiywun u v e iudses
Tagsogsil 4 (n) Unngimfudnieuaninisanglou fog1eil 4 @) hivsingswiudnisiuand
msanelouudfimuvsnefiuansiansmieleu uazieened 4 (a) adnefusetnad 4 (n) usrsiunss
fihesmununaraduuusssy nane feehed 4 (n) Wudemmenainadnasdnd (wa. 1960) Tu
U3unil nanafle wesususBuAesiansnssAmsiunsrinTvuasssanaa s udaiion
uarssalviuinszas dady wezasBaansunummsaumanoduliuises fegd 4 ()
domnumnanainaoaen (wa. 1947) TuuSunil ndnis nmdelownsan/snusan/onvindautili
uniFudunu fo mnvenmeusaniuazenduvesgn mngnamexsantiuazaniduvesmau wagmn
umensanturandureuay dafu wndiusngudsdiunun ur duuansunuimvneaa
yaneUst “§¥uAses wariiedsd 4 () Wudennuunanaiintaasdnd (wa. 1960) Aynun uo
shwthifuiaued fFuisesiifunusssy Tutiunnanily wavasiflegsmvhdsanssudeiuld
aensENsuINSELLTE Sy werivasn i idudsuuasssafiofenems

oils fnden 13 shethed 4 (1) windlidunseuanamsaeleuusiideduunleglursan
ynevesSudnes Wesndlefimsamiomheatns aswuth dvi [ Weumnglilassadadnamud

289



11537153 nusMAas nuninuidvAaving
UN 41 AVUT 2 (nsN1AN-5uaw 2562)

feruannsofianuanuiunldd wsenldiAanmsdieleunssudndanieluggn angnluguaru an
vanulugmau mnuiianangeiuldanuiiBsansiunsy (encyclopaedic knowledge) IRgnfumsne
Tounsngaumaeiognd vnglaguilanidug@dedin mmﬂmﬂ'wﬁusjamm’f]usuaaqﬂwmu WIu 18U
wavatlnaan (Van Valin & LaPolla, 1997 : 383) 4nlilaseadns ‘x aeleu t Whadeudilu un y’ 1Hu
fsuusloniiuamesine esmnlassaddindnianmnsofiaruld 2 dve Ao Wumsnisaidne
TounssudvsAldviadummnsaiiuusslovifld fegil 4 (n) - (a) mndsiineleu Wy dafon
50 usan N5 w8 fszlevidedu fildsuasignaneleusiaendn FEuuslovidudses fe
Al nanfe fFuuansunumemamnevadudiuameuanduliuusslondunanfieatu uenan
i umummaeamaneUed ‘giuustleniiuies way ‘wansnubudives Sanuduiustuoeng
1nd%n aenAdasiunisinuves Rice & Kabata (2007) uag Malchukov et al. (2010) fiesin unum
yeumneUsd Giulstleniiuases uar ‘wansenududwes Tnsuansamudiiusuuusie
\flos fo Wafinmssuameud fiuamesianiudnsounsesdmesiiuluge

122 aruvsnemuuTunveasynun 4 Ust ‘g3uans ialulassadis x ven
ogls un'y’ nande x Wugnseviiuenans way y Wuiffuans lasusngsmiunieuaninsieans Wy
ven 17 9a 37 5oy mam wusiuou 8 wis Andufear 13 dwnetned 5

Aa8197 5
“NITUN O TRNAIURNUANRUIANQUIAN UYL
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 62)

fregnedt 5 HudemnuanainaiinianssBu (wa. 1914) daywun un viaudhiived fsuans
TuvSunil nanfls wszamninsuenansliuigsguianguidniianats Usingaufudindeiuaninis
doanslufiiiie ven ey isguranguidiniFauansunummsanumaneidugfuas

Isduwazauine (Rice & Kabata, 2007 : 471) L'%‘ﬂﬂé%uium&;maaims%’umﬂué’ﬂwmzﬁdw
addressee Wy “She told the story to the child” wlai1 “seuendessnldnile Tuuselen
i to Vimlhilvatunnaiinundsdni to wansunummsaumng ‘§iuans Tunwidu q @
dnuarlduiieniunvdingy 1wy 1w whid (Fars) ludszleadidin “arde ba man inglisi
sohbatkard” wualunwdanguin ‘A man spoke to me in English.” #1d1 “ba” Tuamwwsdusd
UNNENALMAT A A1 “man” LAAUNTUIMTINGANAMING ‘Wiuany’ mms;ﬁéfamﬂﬂﬂszmmli%’umﬁ
ponngSuAwestlumnemninfiunngmereavrliunngfudniouansnmsmieleufls wiawdl
AMnsenewgiifedesiunisieans Wu venua yaun Bouun 1a9 Fadulassedaamzvesdiuans
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1.2.3 anuvsngauuIunvesAunum un Usd diumnuduniug’ iinlulaseasne x
Dugd un y’ Ao Jusnuduiiusseninsyaranisiudnyamanis wudiwau 8 uis Anludouas 8

o

Y

17198199 6

faesdi 6
(n) “uimszmaandnidrinvaeiauun Susssingv filugnin
unwszey g Wuvanugang ey Jumauwawgdese”
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 130)
(@) “wszendelvesy filugnnszenasive Wuraiuwanssersny
Y7
(The Incription Meeting Part 8, 2005 : 59)

Fenedl 6 (n) - (1) wansanuduiusszrinayanaludnuae < Jugnd ury’ nanie feg
71 6 (M) 1nanaEniansyBu (wa. 1914) lunfenanin “ugninudweynng” “Wunaruganandy”
uaz “Wuvauudngyiiene” dwdiogsi 6 (1) 1anaisnuasyu (e 1900) lunsenaddi “lu
WaUUANSEE13151%” Wdunndn “Gilugnunszenasine” weladddusingaynun un wiluidda
1 “umanuuinszensuse” weladsusngymun un afiegluainuasgumiloudtuy

foduiugrulszmanieife Tasae x Jugd un' y' o1afeanmsiaduuuianud
gatl wusn (Poolrak, 2017) latawald dauﬁl&iﬂimgﬁmww un Ty S Wusng (Poolrak, 2017 :
148 - 149) leduiivguld 2 Usznis A Usenisusn eradumsiziussiusasnuasyuldniuduon
vy wazUsznsiaes o1afumsindnnuuiadnuaznils lasuesin {iugnwszenasing u
oumndvee “nsvendolneny” Tnglubensaiund duveeiituiude Gdu. dneglug
mauna waglunisuladanaensazsnseendiloersniivinvesdniviilun wiuald mszdn
wiflsusngisnd wu « _awmdiysln (evnang) ‘(ssdemedng). Aluyssunaamit” fedu luad
“Glugnnszenaelneg” Faliusingeunum un wih “nszeaelng” desnmnaaiduawiua
ué “nszeiaelne” AedminlivsnggUised Wudeddu “Lmials” el “ami’ Oy
At Tiusngsuined

Mndeduivgudisiu eradululdiluatoiuisudeuwieouansauduiusnaaion i
WiaANdNTuSIzINyana 2 Tassasns Ao x Wugf un y’ uas x Jugd y leassadausn de
Usngdymum un enazlddudvinaandruiuulannd dnlassaiediaes fe liusingdymwun
ur Buthdessasdlunilne seaesuuuuamnselimiiueunvanslaslivilseeneviniely
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wuienfumheamanseruiudivedutiogiu fo unngiusduanseududwesdelifls
%aﬂiﬂﬂgluimqa%ﬁa X Y9y WD Xy WU “Wezavdu” vie “wWedu” @l weulku (Abngem,
2016) ldAnwmmheadsunnduansaundudveddunmnlng wuhdsiuuiedu 7 uheadhe W
1) nssudvishudddagemils 2) dau-s19ne 3) Anuduiudseinayana ) dauges-dndlvig) 5) audnwe
vosatladmila 6) mnisal-fsuimnnisal uay 7) shiovesddledmils wansAnwivesasal Louiy
SowSsuiisuudymun un luadegluieadefumhsaiauansnududwesseananuduiug
FENINYAAR

1.2.4 aumnenuUIunvessynuy 4 Ul ‘iuimgnisal’ Aalulaseadn x
yherls un'y wmmsaifnarudumenisaififedestumansgyinoslsunsegnafudsumanisaidu 4
wud w6 wis Anufesay 10 Fadaeenei 7

u 1 ql
Aavgnei 7
“ Fseuanszaminsuduasasdviavanemean Jadedunish”
(The Inscriptions Meeting Part 8, 2005 : 132)

fhogeft 7 Duderrumnananiniansziu (wa. 1914) dwmun un vimihiived gFuns
ngvin’ Tutunil nands manneantiadtlfudenrasdifogluaniuiiiu drin “tuse” manefa n1an
spivdomsUssngAuiin annsoldldlunnumnedinieiddTiauayadiitin wu duseuden
Uisagansyassl Unseuanssld U1seunnsestg 189 luuiadsunenausngsuduain “nsevin”
fhe WU nspiisewnsn dwanefsnanseieylsunsesneiififeniseamnefifeuieaiuei
1 “UsulR” vide “uasnw” vide “quatoilala” ety Tudiundl wessmionduduaramsac
JauanaunummeaumEedugsunisnsei
1.2.5 AnuvsnenaUIuneIR YUY o Ust ‘Guenudidty’ ialulassais
X iuanuddny un'y’ wansalfananudummnsaifiieadeatunssaus/mnuianuisdsnsegne
finuddey nushuau 2 uis Andufesay 3 fadhegnedi 8

Fegeil 8
“Sumililanoraluetuns uanaelusiu SefSuavunanadiud
Aufalugiunatdosly”
(The Inscriptions Meeting Part 8, 2005 : 176)
fegnafl 8 utemnuInanaInngrnednyazlas (w.a. 1940) Aywum ua v idush
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st ‘Fiuanuddny Tuuiund ndnis maduanuddgmesduinenetaiiolue (nseviin) weuls
doarldudessly fvin oy luiiddlémneds Suiithmnedon’ uwiidumumnedaliouiey
wned Wianudfy’ nszuiunMsneeunesinaTieadestufumeUiTu nande n3en
WAAINNTSUSAILARE19ATIN g wa i Seiing Shun1uAs (Rattanaphanusorn, 2006 : 109) 85U
Mn3eanantisaenesbiiuidasasniglureinssuiunmsnuAnvesydegiududsu
1 1t 1) aulla 2) Aenw 3) Anfiansan @) Ussdiu 5) § uae 6) e dofiansaluiiegned 8 asuiu
16 WuwnFudelue Guaneuauliduineiuruddueaiuinnniianugnies el
mnavlaeylsdenazinnudeiu sun1siafinnsan/Ussdiud uasaninefed/ doindsdudtuny
faifu uunAuhduusunitsgnianalmi iSunafiveuddresduiedaivlueseuli e
ananidunszuaumamemnudediazieulifiudsnsvensanamsnglunin Jagtudmulassadna

ludhwazistememumnetsuenisnuday wu wWugai Whinitu Wusstusies Wi
Fuunuselesivesthuties 1a1 sheghafinailfidnuaezianusiuunnniadoalute e
nszvIuNIsaeus ANl JuddAfen

FIUNUY ) LONTINUSTUNUWITeAIVI TR ATiamATUan ‘5’ ué Ssusng
Tutsundiieaiu “gFunamisay’ (malefactive) 8nde™® anmsinwazmuluaidniiieadestunis
au/msaiugsegnaaninUyuiayuaen (wa. 1935) ddemnudianin 3 fu duusn nandsnns
nsgvidnganuuszyinaddulvalungeglusts dufiaes nanifisenssddusing q wagduaeving nan
famsanuusensyvifinAnan wu “daned @uui eued. avane Snuewdies. fusndniivnivly..
Tdeunaominuyvary. sdoauvuaNAly 1. 917 waulifionan win. anvistu wndandn o... “ng
gou nszvireniauan. auwindeluanvning . fude sumauiians. a ludaiidavih quwdn..
ANBNILN NI, A28 WnSumsnnay...” (The Inscriptions Meeting Part 8, 2005 : 161) $39814
fdunain fywun ug dmnghufunienilinanisau fe “nsevhireniaud..” fedreiinani
aglilshuinneiludeyandn iesnliiinannasiviiun fe viaanuaiysalvedaseaina
fiuszneudae “unnd + Mnden + unund (e1eexiivielififle) + Aynun ur + und )’ Tuiidde
PALINATUTNgVEIRyNUY Ui wifiideidhegsinaiitedesnistlidiui dywon un 814
Usngluiumdeaiugiuusylesiuhbu widfisngluliunilivamsaudae

Towasy duywun un Tuasfoglufouansunummeanumanstsd §iulsslonisumos
wannvans UsngiagFulsslenifidugussan (benefactive of object) f¥uustlovtifiinainnis

Vo

N2 (benefactive of action) wazasuUselasuduuIusssuagan1sTuans Wudu lngdaisusna

Y

© HFunamsa’ manedls “msulumslifisusisauniiaainnsnseyiesgnseyi” (Thepkanjana, 2016: 68) WU “I robbed him of momey” (Malchukov
et al,, 2021: 52) uladn ‘Fuvdudu’ luvsslend 7 waasunummeauvanendu ‘gSunamay’
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Tnavnsuanuieliinansaufld Smhesuununawiedsiifanisiglovasfulsslovinielidu
Juogfifusnmasasiiui Aldsuduusylovddoriuniely etslsfnu lumsessamaniUiuumes
1 auneludnuaedifufeadaumannumnewinty widldaumneiiuenuaeenanitu fd
dnuarAULATe (vegueness) AatadeUSunuYIglunisiniu anmniiiaueimegsSulselevy
Sudswes annsndnoglusluiimifeiuls nande FFuussleviivames fudumeanumng 2
wdsgn I [F5udselond] uag [{¥unavnaan] fausunii 3

GRORRGH [E{Fuuselovisuaaved]

/\

AaNNE [{Suuselov] [{Sunanisau]

WNUNNN 3 LansudyuneANNINY [{TUEUed]

Y
soly {Idwandniinnuninesluirivesiynun 4n Tuadealeie lagiarsanaindnuae

FINNANUMNGVBIRIYNUN 40 13 8 AnumseIdanvazerlssuiu wazanunsadnegluwluviel
wieanulavsaly dadl

2. anuvnguluvisdvasiuwun 40 Tuadegludiy

VA o |

Aounaznaiemnumneuluviey §I3898nNa1imNunuemuUSUNTaIAIUNUN U oy

Y
%

il

AsmnesUTUne s YUY 4 Suunsenidu 2 Tassais ldun x wdeudily un'y’ ey
X ¥l t 1adeudtld un'y Tassairausn dnsevindufiedeuiiludaqamne (quaugiif 4 (n) Usznev)
drlassaiefians fnsvrivFesuszaulalliiadoud udazareloumesiuununans (theme: 1) TUds

[

(% S

AU (QUAUNIN 4 () Usznev) fa
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(n) (¥)
(t)
X > Y X r S
‘YANAY’ ‘W’

WHUATT 4 UAAIANUMINEMUUTUNVDIAYNUN U

Lqugﬁﬁ 4 (n) Usznaumeasnusznoudiny 3 @ taln AuLWas (source) LaUne (path)
Laz9AMINg (goal) druuAuNTfl 4 (v) Usznoufuosduszneuddny ¢ @ ldun duuvas (source)
UM (path) MiheTauuNuNaNs (theme) waz AN (goal) / §5U (recipient)

definnsandnungsmmes 2 lassaiamudt dwidunyaming (llative) videaagavingves
nsiadeuiividensiielou Tdnvaysmiuuissens Ae WU (path) WagyaAmANg (ALLATIVE)
fau auvanemusluvieivessiywun un fefued “auaving” Faunugfdi 5

> X

‘VayAvaNg’

UNUQHN 5 uansnnuvneuluimivesdyunun 4n

asRUsEnavdAyvesnNunnealuvirdvasiunun 4o luadvalevisysenaume 1) Auumas
e Buduressedouiivienistielou dunmifuunasifesfinuautinisaumneie
[+E9%30] o gnseai 2) Wumsnisiedoudl naneds idumsnsiedeuiinnduuasludmyemane
vioidumansanelounduuvaslussvyanng 3) vyavane el PanTnevesnsiAaeuTivie
nsanelou AuENURNIAUNINEFD [+8a5T30, +5U5353] nsaimniielulpssadsfiinssuansivse
Fundnegrmilvimieaireiingsy awfiudnesduseneaufe 4) mhesmununans vaned Ingdses
N13nsevi viseesualnNIan damaudinisaumving fe [(=3UsTau]

feu nevhanudlannumeneressiywun o Sdfnwuludi 9 wisfinrsandonie
a¥ei miiunngamdudymnun ur Unngiamduuinduazdinielathe weusnglulassaiied
uanenafiu AsmneAazuansiulufe egrlsfinu amnumneiunnssiuainsaiuasdsiug
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YDIAUMINEAN 4 Tauriu feliu FTaevazuledn drunun un luadegleie dndurvateainumng
ANULUININTANYIDIOFNENTUSVIUA LN Brugman & Lakoff (1988) leiausl)
asJ afius1vua nazdaldauauu:

1. &3

nsAnwANUIEaNUIUNYeRIRYNUn U luadeglave dauvanemudiundiuig 8
ANy Fosdidunuenuiinisusing feil (1) ‘UetFudaes’ wu 33 wis Andufesas 54 (2)
“UeliSuans’ wu 8 uvs Andufenay 13 (3) ‘UsifSummmsnl wu 6 uvis Aniuferay 10 (@) ‘Ued
fsuAuduiLS w5 uvis Andufenas 8 (5) ‘Usigamaneesaruddn’ wu 4 uis Andufesas 7
(6) “UsifSuamudndny’ wu 2 wis Andufesas 3 (7) ‘Ustamaneasnisuiensn’ wu 2 uds Amidu
$ovar 3 uay (8) ‘Usiaavneuusssn’ wu 1 wis Andufesay 2 ArummnenuUiunia 8 Auvane
ansnsalesaudiiudifusluimifeduld fo ‘Udnuamne’ nansinwaenndesiuausfig i
17 namde Aynun un dalludmateanumuneniuuinsfinwessarmansuinu AnuvinenIu
Uunvasdynum un luasfogluvivagulddsmss 3

A1399 3 LARIAINATRINTUTINGURIA YN 41 luadegluvie

A1y AUNINIANUTUNYDIATUWUN U] AN Sovaz
1. Ued fudaes 33 54
2. Ued fFuans’ 8 13
3. Ued ummnisal 6 10
4. Ued funnudisiug’ 5 8
5. et ‘gavaneesamidn’ 4 7
6. Ue¥ funnuddny 2 3
7. Ue¥ ‘9amneveINI TN’ 2 3
8. Uad ‘YANUIYUINTTTN 1 2

393 61 100

v A

MBI §19UN 6 - 7 1ANUANITUTINGLINY
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M3 3 uansruivesn1sUTInguesdywun 4 Tuasiealuiiy AnumnenLUTUnYe s
ynum un danlngjazeghnsenamneiieniu ‘G50’ Inddud 1 - 4 uag 6 dunseuvaneiien
fu ‘gemane” Iiundud 5 uay 7 - 8 wumnuinisldsesasn andeyadanandewnliduiugls
I ArwvsngvasEynUn 1o Ut ‘630 dnasdumslilaeiiluserensasdunslisymun ui T
Tnssadanmlng dauarumneresiynun 4o Usd ‘gamne’ daundahagldfudvswanndiuam
wanwud Unngliteyanifedestunsenmsmaundudiilng egrdlsinu dedunnfanarniu
desdoduiugutowuingy msdnwliandondnteely

ALMIANUIUNTS 8 Auvane annsndenlssauduiusnisarumanedunis
i Ao “Usivapang’ Sefiamumanefiugudemandoufininqenislugdngamils qaanie
vosmsiadeuiitinamilenadifsunieldfls fudu anumnesluimivessywun un Tuadfoglure

U
¥ &

1 [ A v 1 A 5 o v = é’::gfyc.{l“q y 8 v o W
WnaziduaavineiieIny ‘Uvyanang’ WWudAy nsfnuidliiui “Usun” 1Wudadudfey
Mmaalvidunun 40 danuvingiivainvate Usingnisainananillimedadey uiaunsaesuigegns
AMANaN19IYINTIOIY

2. aAUT8Na

Msivaneaamanevesiynun un Tuafegluipduiusiuiunduegimnn Useifud
Walanarmsiiuneduse suunsendu 4 Usznns teun 1) Uumuasy anummnsudsidaesuly
e 2) Usunimudsaliianisanuldunnnimiennumung 3) Usunnsaeleunssuansausius

'
a

fuunuImneenumng ‘§udnes way ‘wansmnuduidives way 4) Ysunfiuvanmeainain

NSAREILILWUIANIYIUNG Al

Usgn1susn USuniaey anuvaneuUsideuldng nanie ATUNUN U7 Lﬁ@ﬂiﬁﬂgiuﬂ%um
fuandafuvdeUsnglulassaafiuandreiy dwalvianumneudsiasulme fauandiiude
arudenadasiuszrindlasiaisiuauegaiulddn Tiud 1) Usdamneuussa’ 2) ‘Ui
vanevesaudin’ 3) ‘Ustigaraneveansiuienun’ 4) ‘Usigsuises’ 5) UadiFuas 6) ‘et
AruduiuS 7) “Usdifumanisal’ ua 8) ‘UsdfSuaruddny mnanumneseusnglulaseads
AYAANIZVDIAULDN

Usgmstiaes UsunimudmaliAansinnuldinnnimilsanumng nanfe msldymun
un uesiogluvie o1umnglutiuniianansafinnalssnnnimilsanumng egansdishogadymnun
Ui U9 “Eudey ahegneid “dnsiuiiih tenunenileinssususBuRniudnawsnag
LANTZANTITUANTEUMIRE wavhuadatuslinuaienuanusoudnsrasimnidos” (The
Inscriptions Meeting Part 8, 2005 : 199) au150RAUlAIN “Nszal” LanauNUIMNIIANALNaTY
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[%
Yo

‘fFuAsey’ (recipient) issnnunngluliuniiieadestunisanelounssuds uenanil danunsa
Amnulddndt “wszasl” uansunuymeravanedu ‘iHudselond’ (benefactive) fefld ilesanda
fidnelowduuslovinorsu Ysndudnani dhawiemansoghaunu 1auuazailnag (Van Valin
& LaPolla, 1997) wages (Song, 2010) FEAUNUIMMNNIAIAMINEYBUNINATEINTAALLFINAT
wilsununidn “unumean” wegSenUiunnisdieleunssuAvsiiannsofaudnuasid 4Fu
Usgloviifudmes’ (recipient benefactive) avndl ‘F5ulszlenisuaaes’ funummsanumang
fnannuansoradumsigin mangleunsaudvinnyaeanisluddnyaraniadusluimidug
fnuiilaertily uazvans o amwdinmscneleuludnuned dwsnglums@nwmes Rice & Kabata
(2007) 49ils% “udewes’ ReCPIENT) WHunailuiimivilwesiasd anune’ namife amweha o fllsd
wazeUREANYIIILIY 44 mMwiBsdaumanvaneluiinszganyasiud uansnisiudieismsd
vannvane latasfunisiudees masuuslend masuans mat Fuagdreleuminesauununansit
fifudses nsnsshuardsiiluuusssuegnsansludeiuans dafu Teliuvanlafifiudsslonisy
dwesarannsafnumngldvainvans wazilenuvsneldnnnimilaamnelusiludimidedtu

Usgnstanu Usunnisaneleunssudvduiusiuunummisannamng §3udwey uaz
‘wansnuduidives nande wnnisalnenanazusingluniieadnenssug (double object
construction) #5auUa@5 1903554 (diransitive construction) (Malchukov et al., 2010 : 53) E:\Tﬂizﬁﬂ
ﬁUsmg‘Luﬁﬁmemmﬁl nsyihmsanelouuang (N33l 1 ieiFendn mhesamununany) lug
WA, (n3367l 2 videiFendn viyavsneveInsanelo) AuawTRnIAIINEYealFuMsi1eTeu
wwdeuthuuuud euyud “Sudmer “Sudsidulsslond” “Suas” wa9 Aisuiuasfunssuans
vesffiu wnnsaifanaridumsnsaldelos nanfe wgnnsalusnanfunisivisemionissy
Uselewt] rounaniduvemsaiuansenududes Unngnsaiinunsiaonadestunsinuisiun
9819983 Newman (1996) Rice & Kabata (2007) uandliiiindn unumvnemumung ‘wanaainudu
e duiudiu ‘{Sudsves’ vidonandntunileide wmnsaisudesnneumnnisaluansainy
Hudwes agnslsfimu mauansaruiudwensintuuuuresidudes lUsumnnsaiiFulssTod
(benefaciary) M%@Mﬁﬁﬁt}ﬁuﬁﬂ‘uad (recipient function) tUugu

Usen1sgaving USuniludanmenaiinainnisindiuiuilaniwiuid nanfe Tassadned
wlan q dnnudeyanisidreudietos wu lassade x Wuad un y’ Tudaedns “Gilugnsnuaman
g Duanugamaya Wumaugawaniase” wse x 3@neels 40y’ wu “inswanszane” Tu
gty msldFymun ur Tulassedauiliumngiuds wielilasasduum wulasaiann
duiudszninaesogfnazlilasade x duad y’ @afynum un eenll) wie x Jugd veq y’
(FFin a9 wnudrynum un wnu) dalaseasne x 3anesls un'y’ Jagduldusingmunum un uda
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uiaglilassasne “x §An y? wu wilnssdy, gnifennssndadiune van dusudindmiunngdus
adpgluvipaufsadesaulnduns dewinegavesiaen ynagan (Vimuktalaba, 1970 : 104) nulasdasng
x $Anarls ur'y Tuadedulnduns wu “wssamiinseiladaiufingsunafiany Jadane” daunw
Taguliivsngliud dutivgiudn ieandnduwinualuaneding enunsduiugiuresdad yusng
(Poolrak, 2017) fau Fewailsduiiugiulddn mslidymun ud lunwlve Wanisvenesanumane
aelusanm uaziinanmsBudnnundanioldfudvswananwdusie

3. YolauaLuz

3.1 MIAnwIMsEvanenamINemNLIeIIaMansUS U uLARME Y uuAanil
funaulafide nsfinateannumaeuuuiingnns (principled polysemy) M13LUINIINTSANYIVS
Tyler and Evans (2003) Evans and Green (2006) iaiz Evans (2019) Iuﬂﬁwﬂiwaﬁﬁﬂ%ﬂiaUﬂﬁiﬁﬂwﬂﬁ
Aouttesuazdililinnsfnulathunfiansanawivelusauiney wauladn wnldnseuwwidn
ey 019 ldnansAnwumnenefuAls

3.2 dedindunaiAsafunisiudeunisseidaansseuinsatoglovisnay
advogspaziuldidvisssesnawiudeuiu wawledn mndnwinsldynun un Teglideds
afuseRmansulitwnsdnsudunasilumsiuuntisteyafienaldnamsdnuiiunauls 1eaan
atlpgluviewazaduegsyinisviudoutiaiaisyuia 80 U

3.3 mheaswaninnuiludvedunwiveynnglunbeaiunndwansmnundudives
WARINNSANWIAIUNUN 47 Wud Aynum w4 Usnglumibieasnanseniduanianuidudiveuas
mheassinaniiaunstusavaloisruiadagtuesahaula mndandnweranueadai
Smiinandla

nsAnwAEINERNUTUnYesAYNUn 40 lualegluie auuumnanisfinwessamans
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